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Napfényben. 
fíebrec&en aug. 19 

Ünnepnapokot ül Debreczen város 
közönsége; ünnepet, mely egészen az 
övé, melybej azonban részt vesz az 
egész haza. 

Magyarország minden vidéke kép 
viselve van ünnepélyeinken, eljöttek tul 
a Dunáról, a bérezés Erdélyből, dél 
Magyarországból s a felsőbb vidékről, 
hogy itt kezet fogva, testvéries egyet­
értéssel munkálják a magyar művészet 
érdekeit. 

Még fülünkben csengnek néphim 
nuszunkból azok a megrázó hangok, 
melyek félezer dalár kebléből törtek elő, 
midőn koronás királyunk születésnap­
ján tartott isteni tisztelet alkalmából 
énekelték hogy: „ h o z z r á v i g e s z ­
t e n d ő t , — m e g b ü n h ö d t e m á r 
e n é p , a m u l t a t s j ö v e n d ő t ! * 

Nem volt kebel, melyet e hangok 
meg ne hatottak volna, nem volt sziv 
mely meghatottságában hevesen ne 
dobogott volna, hisz a magyar nemzet­
nek miuden napos imádsága ez, ima 
melyet az égfelé, a magyarok Istenéhez 
rebegünk. 

1-^k.n.oss^L. 

Eltaposott virág. 
— Elbeszélés. - -

JDf. JPápay Imrétől. 
Oh halovány angyal! Hervadó liliom! 

Szegény szegény asszony! Mintha most is 
látnám. Mintha most is varrogatna napsu-
gáros kis szobájában, sötét szomorú szemei 
vei ki-ki tekingetve a járó kelőktől zajos 
utczára. 

Mintha most is előttem állana az a 
sáppadt gyászos alak! 

Mindig oly halvány volt, mintha a 
sirból kelt volna fel; mindig fekete ruhába 
járt mintha az a halvány arcz az a szomorú 
könyező szempár nem fejezte volna ki 
eléggé össze tépett szive végtelen keservét, 
elcsüggedett lelke vigasztalan gyászát. 

Miért volt mindég oly halovány? Mi­
ért jár ez örökös gyászba? Nem tudta 
senki. Még nekem sem mondta meg.-Pedig 
én bizalmasa, egyedüli barátja voltam. 

Ha kérdezem: miért oly szomorú, ha 
kértem : beszélje el nekem keservét, hogy 
vigasztalhassam ; ha könyörögtem": ossza 
meg velem szerencsétlenségét, hogy köny-
nyebben viselhesse azt, — szótlanul for­
dult el, csak arcza lett sáppadtabb, csak 
tekintete vált könynytől fátyolossá. 

Nem is háborgattam azután. Meg 
szoktam haloványságát, zárkózott szomo­
rúságát. , , , . , . , 

Oh halovány angyal! Hervadó liliom I 
Szegény szegény asszony. 

Önkéntelenül is a hazára, nemze­
tünkre gondolunk. 

Eszünkbe jut a múlt, — a sötét 
zivataros századok kellemes bus és lel­
kesítőén dicső minden emléke, eszünkbe 
jut az ezred éves hosszú küszdelem, az 
egykori nagyság, midőn „magyar ten­
ger vizében hunyt le, ószals: kelet, s dél 
hulló csillaga"; eszünkbe ju t a gyászos 
kor, az elnyomatottság komor évei, ml 
dőn a magyar 9 szerte nézett s nem leié 
honját hazájában." 

A múltból a jelenre ébredünk; lát­
juk lassú fejlődésében a nemzetet, tanúi 
vagyunk a nemes törekvésnek, mely 
egész haza szerte nyilvánul azon czélból, 
hogy hazánk az európai kultnr államok 
kai miuden tekintetben egy színvonalon 
méltón állónak ismertessék el az egész 
világ által. 

E ezélra törekesznék a-dalárok, 
kiket örömmel lelkesülten fogadunk, 
kiktől — sajnos rágondolni is, — ide s 
tova búcsúzni kell, — e czélra irányoz­
zák a természettudósok is működésűket, 
kik néhány nap múlva szinte vedégeink 
lesznek. . . . 

És ama nagyszerű czélok előmoz­
dítására tett müveleteknek színhelye 

Ugy tetszik mintha most is látnám, 
mintha most is hallanám lágy hangja méla 
bus csengését. Ugy tetszik mintha most is 
ott varrogatna napsugáros szobája kis abla­
kában, s én ott vele szemben merengnék 
bánatos arcza szabályos vonásain. 

A vihar sem dul örökké. És lám a 
munkás természet'is el nyugszik; dolog tevő 
nappalára csöndes éjjel nyugalma borul. 

Hát az emberi sziv? Csak az nem is­
merné az enyhület megnyugtató éjsza­
káját? 

Mondják az emberek; a sziv sebeit 
is beheggeszli az idö. A legsötétebb kép is 
el mosódik idővel; megenyhül a bánat, 
gyönyörré válik, az emlékezet gyönyörévé. 

Szegény szegény asszony! Ő nem ös-
meri az enyhülést. Az elmúló napok csak 
égetőbbé tevék szenvedését. Mindennap 
szomorúbbnak, halványabbnak láttam. 

Oh minő bánat dúlt a Szivén, hogy 
nem tudott megenyhülni. Minő szenvedé­
sek törik meg lelkét, hogy nem tudott 
felejteni? j 

Hervadozott, napról napra hervadó- i 
zott. Bevégezve egyetemi tanulmányaimat 
elmentem hozzá, hogy el bucsuzam tőle. Ki 
tudja látjuk-é egymást valaha ? Ki tudja 
találkozunk-e többé ez életben ? 

Soha sem láttam ily szépnek, soha 
sem láttam ily szomorúnak. i 

Sugár karcsú alakján az örökös fe-1 
kete ruha feszült most is; arcza halovány-! 
sága megragadó ellentétben álltak fekete 
fürtéivel, szomorú fekete ruhájával Oly 
halvány volt ez, oly sötétek ezek, de mind 
a kettő a kétségbeesés csüggeteg lemon­
dás szine. 

Debreczen, e nagy magyar város, mely 
mindenkor első helyen állott, ha a köz­
művelődés előmozdítása van szóban s a 
nemzet történelme a tanúbizonyság, hogy 
nem méltatlanul viselte magát bár mily 
körülmények közt. 

Napfényben, verőfényes napfény­
ben érezzük magunkat ez ünnepnapok 
alatt. Jól esik tapasztalanunk hogy a ha­
za minden vidékéről megtisztelik váro­
sunkat honfitársaink eljövetelükkel, di-
csekedésünkre szolgál a tudat, hogy a 
nemzet érdekében alkalmat adhatunk 
nemes, lelkes féfiaknak a közügyet elő-
mozditni. 

Legyen áldás e működéseken; vi­
gyék el a távozók e város jó emlékét, 
ne feledkezzenek meg rólunk soha, mi 
emlékeinket szivünkbe zárjuk s meg­
őrizzük azt! 

Kisérje siker, azoknak buzgótörek­
vését, kik közre munkálnak, hogy a 
hazára fény és dicsőség derüljön. 

— A.& állami tisztviselők 
anyagi helyzetének javítását óhajtja elő­
mozdítani egy tervezett törvényjavaslat. — 
Égető sebe a társadalomnak az, melyet gyó-

És szemei ? Mit mondjak a csillagok­
kal teljes éj szakáról, e két lekete napról, 
melyeknek sugaraiban egy elveszített élet, 
egy elsülyedt világ gyászos emléke tündö­
költ, szomorú reménytelenséggel mint airi 
lámpa a koporsó felett. 

Soha sem láttam ily szépnek, soha 
sem láttam ily szomorúnak. 

Mit mondtam én neki ? Mit mondott 
ő nekem ? Mi nem emlékszünk már egyikre 
sem, de azt tudom hogy sirtunk, sírtunk 
mind a ketten. 

Hiszen válnunk kellelt, és az elválás 
mindig oly szomorú gondolatokat ébreszt, 
mely fájó gondolatok mindegyike a halálhoz 
életünk e megfejthetlen titkához ve­
tet el. 

Sirtunk, aztán elváltunk. És a távozó 
után ködbe vész ez elhagyott vidék, el ma-
radoznak a völgyek, immár csak a kima­
gasló hegyek látszanak, végre azokat is el 
nyeli a kékes messzeség. 

így történt ez én velem is. Bele ve­
tem magam az élet viharos árjába, küzdel­
meimben el felejtem gondtalan éveim örö­
meit bánatit, el felejtem a sáppadtjasszonyt 
halvány arczával, rejtélyes szomorúságával. 

Tavasz lett újra. Kedves, ragyogással 
teljes, ittasultságában rajongó, virágillat, 
madár dalban gazdag tavasz. 

Mindenkinek van egy kedvencz év­
szaka. Az enyém a tavasz. Olyan is az mint 
egy kedves szeszélyes pajzán leányka. Ne­
vet, csacsog, majd elborul, hogy aztán an­
nál vigabban ragyoghasson tündököljön. 

Ne is mondja nekem senki, hogy 
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gyitni akar a minisztérium; igazán sajnos 
hogy azt nem épen megfelelően akarja gyó-
gyitui. Az alsóbb rendű tisztviselők fizetése 
nincs arányban azzal a mit tőlük a társada­
lom igényül d nagyon szomorú dolog az, 
hogy roppant munka mellett a legnyomo­
rultabb dijak mellett kell felemészteni ma­
gát. — Óhajtandó volna, ha a készítendő 
javaslat alapos változást eszközölne. 

Az országos dalár ünnepély. 
Aug. 16—19-ig. 

Már hónapok óta folyt az élénk ké­
szülődés, hogy Magyarország dalárait, kiket 
vendégül hívott meg Debreczen város ha­
tósága, oly fogadtatásban részesítse, mely 
méltó legyen a megjelenendőkhöz s méltó 
ahoz a jó hírnévhez, melyről Debreczent 
mindenfelé emlegetik. 

Nem is mondhatja senki, hogy a bi­
zottságok meg nem tettek volna minden 
lehetőt, nem állíthatja senki, hogy a város 
lakossága nem a legmelegebben érdeklődött 
volna az események iránt. 

A házak feilobogózva voltak, ott állt 
a diszkapu gyönyörűn diszitve, össze gyűlt 
a nagy néptömeg a fogadásra, .s jött a nagy 
zápor és lehűtötte a kedélyeket. Bizony da­
lár vendégeink nem valami jó kedv köze­
pette jöttek be hozzánk. 

A vasútnál Lengyel Imre szónokolt s 
arra Simonffy Kálmán válaszolt; a városban 
Simonffy Imre kir. tanácsos, polgármesteri 
üdvözölte az Andaházi intézet erkélyéről 
mire Tóth Pál miskolczi tanár válaszolt, I 
megköszönve a szíves fogadtatást. | 

Ezután az elszállásolás vette kezde­
tét, mely szép rendben folyt le. 

Este 6 órakor volt előértekezlet, 
mely a közgyűlésen végzendő ügyek elő­
leges megbeszélésére bizottságot köldött ki. 

Ez.után kezdődött az ismerkedési este 
mely a „Bikában" s a „Hungária"-ban 
folyt le kitűnő kedv, roppant közönség je­
lenléte mellett. 

Másnap — csütörtökön a közgyűlé­
sen meg lett állapítva a versenyzés sor­
rendje, megválasztottak a bírálók s egyéb 
csekély fontosságú ügyek lettek elintézve. 

Este volt az első verseny melyben 14 
dalárda vett részt. Legjobban sikerült a 
p é c s i azután a losonczi és szatmári da­
lárdák előadása. — Sikerült volt szekszár­
di a kolozsvári polg. dal egylet, a. r. szom­
batié (uj dalárda) stb. — Előadták ez alka­
lomból Bajza „Ébresztő"czimü költeményét, 
melyet Erkel Gyula zenésített. A darab 
igazán nehéz, művészeti változatokkal, 
telt s erőt megpróbáló. Általában véve ki­
elégítő sikerrel oldta meg feladatát csak 
nem minden dalárda, sajnos hogy egyik, 
másik kitűnő dalárda egy-egy parányit té­
vedett s ennek következtében a győzelem 
kétségessé vált részökre. 

Az első verseny után jobb kedvel 
folyt le az estély, igazán kitűnő volt az, a 
Hungáriába és a Bikában is. 

Zsúfolva mind a két helyiség, 10 óra 
tájban senki sem tudott helyet kapni. 

A „Hungáriában" a szatmáriak vol­
tak az ünnepeltek, mindég őket szerette 

volna hallani a közönség, de olyun sürjen 
tapsolták a kolozsvári polg. dalegylet s J 
rimaszombatiak előadását is 

Pénteken reggel újra folyt a tanács­
kozás s ez alkalomból erős vita keletkezett 
hogy vájjon lehet-e pályázni olyan dalár­
dának, melyben fizetéses énekesek, plul. 
színészek vannak ? 

Este a második verseny volt, melyben 
12 dalárda vett részt, mindenik a saját 
maga által választott darabbal versenyzett 

Mély a tenger, de még mélyebb bánalom 
Te miattad álnok szivü angyolom. 
Lesz-e éltem boldog miként yalaha?. . . 
Szellő súgja, madár búgja: nem, soha. 

Virágos fa volt nékem a szerelem ; 
De már látom, hogy csak bánatot terem. 
A szerelem tövist rejt mint a rózsa, 
Másnak virág, nekem tövis jut róla. . . . 

szebb az ősz, ne is mondja mert nem hi­
szem el. 

Ugyan mi szép is volna abban a lassú 
fájó hervadásban, azokban a sárga hulló 
levelekben, melyek oly busán hullnak hull­
dogálnak, mintha egy elveszett élet meg­
sirató könyei volnának? 

Mi volna abban szép, mi volna abban 
vigasztaló ? 

Ne is mondja nekem senki hogy szebb 
az ősz. Oh te kedves pajzán leányka, ra­
gyogó ifjú tavaszom! A te állhatlanságod 
leghívebb képe az életnek, téged szeretlek 
én, te vagy az én ideálom. 

Kinyitám szobámnak ablakát. Sóvár 
szemeim oly jól eső örömmel pihennek a 
reggeli fényben úszó virágos kerten. 

Látok szellő csókokat a virágos 
lombokon, mámorító illat, bájos madár dal 
áradozik felém. 

Be szívom az édes illatot, el el hall­
gatom a madár dalt: és szivem és lel­
kem meg ittasul a tavasz e kedves aján­
dékain. 

Jer te beteg kedélyű, bánatodban 
egy oldalú, örökké sóhajtó barátja az ősz­
nek, jer és tekints sötéthez szokott szeme­
iddel a ragyogó fényes világra, hallgasd az 
il atos szellő meséit a madár dal édes epe-
dését ós bizony mondom te néked el felejt­
kezel sápadt ideálod unalmas gyászáról, 
rideg világod ködös bánatáról. 

A levélhordó nyitott be hozzám, s egy 
levélkét adott át. A fő városból jött e levél. 
Ugyan ki Írhatott nekem onnan? Szép női 
Írásnak látszott. Ugyan ki lehet az a nő, 
hogy azóta sem tudott el felejteni, hogy 
még most is emlékszik reám ? 

Nem kérek én az istentől egyebet, 
Adjou neked jobb szerelőt s hívebbet; 
Rád ragyogjon a boldogság csill.iga 
Rám boruljon őröli sötét éjszaka. 

Dalárdaünnepóly —nállam. 
Gyerinoi.sívalkodástól csöúöriösödölt apajelöltok 

vigasztalására. 
Irta : &uh<u>fjá. 

No már hogy én rajtam ki nem fog­
nak. Ha megtartják Debreczenben a dalár-
ünnepélyt katonazene nélkül, mnjd rende­
zek én magamnak itthon, N. Kikiudán 
katonazenével. Az igaz, hogy olyan bassust 
nehéz lesz keríteni, mint Schaf fer Sán­
dor, de attól az isten mentsen meg, hogy 
kerüljön is. Van is itt annyi libapecsenye, 
hogy az ő bassusának elég volna — vacso­
rára! — Hanem katonazene lesz bőven, 
mint zsandár csákóján kokastoll. 

Vettem is azonnal egy réztrombitát. 
Hát van erősebb katonai jellemvonásuzene, 
mint a réztrombita? Trombita. Trombitás. 
Trompeter. Noch a mol Trorapeter! S az 
egész sokkal kevesebbe került, mint az a 
nemeslevél, melyet Grd Józsi kapott vol­
na a másológép feltalálásáért, ha ugyan 
feltalálta volna. 

Zsebembe teszem a réztrombitát s 
haza ballagok. 

Otthonn épen egy rocska kávé elbos-
kóitásán fáradoznak. 

Az asztalfőn ül a kis leányom, s az 
egész feje benne van a lábasban. A másik 
leányom, a ki a kis leányomnál kissebb, 
mellette élvez a magas gyermekszékben, s 
szörnyen boldog, hogy a könyökével ihatja 
a kávét. Köztük ül (majd azt irtam, hogy 
t e r ü l e 1) az asszony, a ki épen azon bú­
sul, hogy a könyökével i s nem ihatja. 

Az egész társaság hallgatt. Leülök 
közibük, s azt mondom, hogy nem szólok 
semmit. Csupán a felett csudálkozom, hogy 

Kíváncsian szakitám fel a pecsétét, 
és el búsult nevető arezom, könnyek gyűl­
tek szemeimbe. 

Oh halavány angyal! Hervadó liliomI 
Szegény szegény asszony. 

Ugy van. Valóban ő irta e levelet. 
Nem felejtett el, meg emlékezett rólam — 
halálos ágyán. 

Le törlém könnyeimet, fájó szívvel 
olvasám a következő sorokat. 

„Te már talán nem is emlékszel reám? 
Ugy el felejtettél engem? Nem haragszom 
érte. Mindegy. Azért ón nem feledtelek em­
lékszem jóságodra, nemes részvétedre, em­
lékszem te reád. 

Mindig is oly jó voltál hozzám. Nem 
vetettél meg, nem kaczagtál ki, és ez oly 
jól cselt az én beteg, halálra kinzoít szi­
vemnek. 

Azt hittem soha sem békülök ki vég 
zetemmel, azt hittem soha sem tudok többé 
imádkozni: te mind a kettőre meg tanítot­
tál. Nem átkozódom többé, nem vádolok 
senkit, le borulok és sírok és imádkozom. 

Ki békültem a világgal most a midőn 
meg válni készülök tőle; meg megnyugo­
dom sorsomba sirom szélinél. 

Ugy van barátom. Mikor e sorokat 
olvasod: nem szenvedek többé. Ott leszek 
a hol már régen kellett \olna lennem, hová 
oly régen vágyódok, de a hova eljutni nem 
volt elég erőm — ott piheuek a sírban. Hi­
szen meg is értem már az aratásra. Nem 
fáj nekem, szabaditóként üdvözlöm a ha­
tált, Oh régen is baldoklom már. Tiz hosz-
szu év telt el az óta. Tiz év 1 

Éu nem ismerem a boldogságot, nem 
is sejtem hogy telnek ez öröm napjai: de 

hogy három fehér cseléd van együtt, s egyik 
sem beszél Az igaz, hogy mind. a három 
kávézik. 

Mig így csendes hallgatunk, bedugja 
a fejét az ajtón a kis Mi ez a, ki daczára 
hogy háromesztendős, már ugy. beszél rá-
czul,. akár csak Miletics. Az igaz, hogy 
csakis ráezul beszél. 

Épen jókor. 
— Dobra jutra. Isten hozta sehőne 

Frájla — biztatom széles nyelvismeretem­
mel s a markába nyomom a réztrombitát. 

A kis tacskó elősször csak elbámult 
rajta. Aztán a szélesebbik végébe dugta a 
pofácskáját, beleeresztett egy tuczet rácz 
lélekzetet. Megmagyaráztam neki, hogy 
ebbe a katonaszerszámba elő ljár a szusz 
s hátul szól a hang. Fogott rajta a magya­
rázat, s megszólalt trombita ékes tenor 
hangon, mint valami ujdonszületett macs-
kafiu. 

Tetszett a tacskónak szörnyen. Pár 
perez mulvó tele volt a szoba trombitaszó­
val. Ez a n y i t á n y . 

A kis, és a kis leányomnál kissebb 
leányom hirtelen kidugta a fejét a tejes lá­
basból, mindakettő kezdett fülelni. Először 
is megszólalt az egyik, s kitálalta azon mi­
vel sem indokolt kívánságot, hogy ad­
ja ide. 

—̂ A Miczáé ez, kis leányom. 
Az én kis leányomat nem látszott 

meggyőzni a tulajdonjognak ezen czáfolat 
lan előterjesztése s jobbról balra húzván a 
a száját, hirtelen kinyitotta s csak ugy dőlt 
belMe a hamisítatlan magas O, hogy csupa 
gyönyörűség volt. 

A másik leányom, a ki a kisleányom­
nál kisebb, nem vetemedett annyira, hogy a 
tulajdonjog megsértését kívánja, s csupán 
azon egyszerű napi parancsot terjeszté elő, 
hogy adjak neki is egy olyan izé t . 

Ez a kisasszony nem olyan kísasz-
szony, a kinek a kívánságát ad acta lehetne 
tenni. Fogom hát a trombitát, elveszem Mi-
czátől s oda adom neki. 

Próbál belefújni a kicsi, de nem szól. 
Hanem annál jobban megszólal Micza. Meg­
reszketett zsilipként özönlik torkából a 
rácz nemzati hymnusz, s valószínűen, azt 
követelte az egész famíliámból senki által 
soha nem értett rácz nyelven, hogy adjam 
vissza a trombitát, de mindjárt. 

No már sirt kettő. 
Én csak nevettem, hanem az anyjnk 

füle kapott hasfájást. 
Elkapja a kicsinytől a trombitát, s 

elibém dobja: 
••— Vigyed innét, ne csinálj itt vele 

háborúságot. 
Nosza erre hirtelen megkerül a har­

mónia. Az ököl nagyságú contesse torkából 
minden elő készület és hangvilla nélkül tör­
tek ki a b-gmagasabb akkordok, s a három 
gyermekhang sivalkodásától alig hallatszik 
az asszony feneketlen ékesszólása, kinek az 
olyan bolond apákról jutott eszébe mege­
reszteni végetlen elmékedést, ki a gyerme­
keket visitatja. 

Majd én hallgatom ezt a hang-cha-
oszt. — Hirtelen a számba dugtam a trom 
bita első végét, s pompás acsarkodó süvöl-
téssel gyújtottam rá a „Boczi, boczi tarka" 
. lélekemelő melódiájára. 

A k o n c e r t t e l j e s volt . Nem 
hiányzott más, csak hajdani jó Török Mik­
lós, s a Kapéczi daruja, e jeles két éaekes; 

S ho^y a hatás is teljes volt, megtet­
szik onnét, hogy az én czimzett szakácsné 
8" valóságos szolgáló cselédem rémülten fu­
tott be a mosótekuő mellől. 

— Szent Isten, mi az? 
— Hát bizony ez dalárverseny — 

mondám ünnepélyes komolysággal, s az 
asszonynak nyújtottam a trombitát. Megér­
demelte. Ő l e t t á g y ő z t e s . 

A díjkiosztás után b a n q ii e t e 11 ren­
deztem, hol soha sem beszelt két szónok 
egyszerre. Az igaz, hogy csak magam 
voltam. 

így rendeztem én Nagykikindán da­
lárdaversenyt. 

A c z i mh e z fen tartom jogmat mint 
Győri Jóska barátom a „ D e b r e c z e n i 
S z e m l é h e z . " 
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ugy hiszem abból is elég tiz teljes esz­
tendő. 

Nekem egy örök élet vala ez. 
De hát Istenem I élet vala-ó ez ? 
Egykor tudni vágytad szomorúságom 

okát, de én nem mondtam nem mertem el 
mondani. Önzésből tettem ezt. Féltem: ha 
mindent el mondok, el veszítem barátságo­
dat meg fogsz vetni. Én nem tudtam le mon­
dani erről az utolsó napsugárról, nekem 
nem volt bátorságom el viselni megveté­
sedet. 

Most már nem élek. Mit talán az élő­
től meg tagadtál volna, meg fogsz bocsátani 
a halottnak. 

Unod ez olvasást? Sokat változván 
az el múlt pár év alatt nem érdekel többé 
a szerencsétlenség, az én szenvedésem? Oh 
akkor égesd el olvasatlanul a levelet. Ha 
te nem óhajtod ismerni, ne tudja meg soha 
senki az én szegény feldúlt szivem szörnyű 
titkait. 

Bécsben születtem. Atyám hírneves 
bankár, nagy vagyonú férfin volt. Anyám 
egy régi hires család ivadéka, ki gőgös csa­
ládja akarata ellenére ment nőül atyám­
hoz. 

E házasságból születtem én, szeren­
csétlen játék labdája az üldöző végzetnek, 
Nem szólok gyermek éveimről, elég ha any-
nyit mondok hogy ügyetlen gyermek voi 
tara, dédelgetett szeme fénye atyámnak, 
anyámnak. Mellőzöm serdülő korom örö­
meit, meg unnád azokat, de meg nem is em­
lékszem már icájok. 

Mindenki szépnek tartott, éu soha 
sem fektettem erre valami nagy súlyt, 
habár csúnyának se hittem magamat. 

— Megjelent az nÖnügyvétlu V-ik 
füzete. (Irta Knorr Alajos, kiadja iij. Nagel 
Ottó Budapesten.) E füzetben a szövetkeze­
tekre vonatkozó szabályok befejezése után, 
ismerteti a szerző a vízszabályozási és bá­
nyatársulatok szevezetét és az egyesületekre 
vonatkozólag fenálló szabályokat, közli a 
pénzintézetek, részvéoytársulatok, vállala­
tok és egyletek, az országon kívül székelő 
vállalatok, intézeteknek Magyarországon 
lévő fiók intézetei és vállalatai bélyek és 
illeték kötelezettségére Vonatkozó határo­
zatokat, egyszersmind a társasági szerző­
dések különböző nemeiről iromány példákat 
boz. Az érdekes tartalmú, füzet ára 30 
krajezár. 

— A bot'. A lapunkban huzamosabb 
időn keresztül megjelent „k bor" czimü 
czikk, melyet Fábián Lajos Mór, a keres­
kedelmi szaktanoda rendes tanára irt, külön 
lenyomatban is megjelent —- csinos kiálli- * 
tásban. 

Újdonságok. 
&ehreciset» august. í ö . 

—• &€Mlár-ünnepélyünU eddigi 
eseményeiről, tekintettel, nagy számú vi­
déki olvasóinkra, külöu rovatunkban emlé­
kezünk meg; ha azouban valaki egészen 
észletes tudósítást óhajt nyerni, ugy uta­

sítjuk a „Debreczeni Szemle" czimü em­
léklapra, melyben minden a legapróbb rész­
letekig vau mégirva, — A lap s számának 
ára 50 kr; melyet előlegesen kérünk be­
küldeni. — Az első számokból csak is né­
hány példányt tudtunk megtartani. 

— A Mony ári község jegyző 
lasztás'e hó 25-ikéo lesz. A mint tudjuk 

a 25 pályázó köít van Kerekes Géza is ki 
lapunknak is kültmlnkatársa. A konyáriak 
egy társadalmilag mivelt szakképezett ós 
buzgó egyént nyernének benne. 

— rFiv éves talí'tlkosás. Az 
1872-ik évben Debreczenben akadémiát 
végzett jogtan hallgatók e hó 16-án Király 
Lajos vendéglőjében találkozási estélyt tar-

Már korán számos udvarlóim és ké­
rőim voltak, s a sok közzül egy gazdag 
gyáros fiát választám jövendőbelimül Oh 
ne hidd hogy a vagyon kábított el. Mond­
hatni Alfréd volt kérőm leg szegényebbike. 
Tizenhat éves sem valék még. Többet ad­
tam a csinos külsőre mint minden másra a 
világon. Alfréd szép ifjú volt, és jegyesekké 
lettünk. 

Eddig tart való életem, eddig tart bol­
dogságom. A mi ezután jő az a szenvedés, 
a haldoklás hosszú kinos éjszakája. 

El hunyt a nap, és nem volt sugár 
mely világot derített volna a sölétbtm ma­
radt, homályos útjára, s a hit és reménytől 
meg fosztva bolyongott a vak éjszakában, 
tapasztalatlan léptei előtt megnyílt az ör­
vény és a hullám össze csapott felette. ;-! 

Egy éjjel — soha sem felejtem el azt 
az éjszakát. Akkor borul*, el világom, ma­
radtam árván gyámol és vezető nélkül eb­
ben a vadonban mit életnek neveznek. Oh 
átkozott éj volt ez. Még sírunkban is ki­
sértenek borzalmai. 

Vihar zúgott rombolt az útszákon, 
össze tépve a fák lombjait, megrázta a há­
zak ablakait. Mintha csak a mélységes po­
kol szellemei szabadultak volna el, hogy 
megrontsák a jóságos'-Isten áldását. Ugy 
hiszem azon az éjszakán nem virasztott a 
gondviselés. 

Nem tudtam aludni. A levegőben volt 
valami, vagy a meg sem álmodott jövő 

kinos sejtelme tartott ébren! 
Minden tagom lázban égett. 
Pisztoly lövés döreje vegyült a pokoli 

zajba. Fel ugrottam ágyamból, atyám, dol­
gozó szobájábólhangzott az a hang. Öntu-
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tottak, melyre igen szép számmal jelentek I 
meg. Közöttük láttuk a jogakadémiának 
tanárait is, kik a viszontlátás örömeitől lel­
kesült, s ma már legtöbbnyire ügyvédi pá­
lyán lévők jó kedvét a legnagyobb fokig 
emlék. A valóban kedélyes mulatságból ki-
emelendő azaz igen szép, s e találkozást i 
ínég inkább emlékezetessé tevő indítvány : 
hogy a megjelentek által tétessék össze oly 
összeg, mely egy nemzet gazdasági kérdés 
megoldásáért pálya dijjul adassék a legjobb 
műért. Az indítvány lelkesedéssel fogadtat­
ván. A gyűjtés eredménye 35 frt lett, mely 
tek. Búzás Pál jogakadémia tanár urnák 
adatott át, ki felkéretett a jutalmazandó 
pálya mű czinies írójának meghatározására. 
A társaság jó kevvel vett búcsút egymástól, 
vivén kiki magával jó emlékezetet, kíván­
ván szeretet volt tanáraiknak boldogságot, 
s az egymással szemben tiz év elteltével 
megujitott barátságnak tovább is megőr­
zését. 

— M£isstté9 színtársulatunk volt 
tagja, debreczeni tisztelői részéről megle­
petésben részesült nváradi jutalomjátéka 
alkalmából. — Egy nagy csokrot kapott 
szalagján ezzel a felírással „Debreczeni em­
lék!" A szép üatal színésznő kellemesen 
volt meglepve e bizonyára megérdemelt 
emlékkel. 

— Ö feleége születésnapja alkal­
mából a róm. kath. templomban tartott 
istenitisztelet alkalmából Z i v u s k a Fe-
renczné ő nga egy Offertoriumot, majd 
a „Benediktus" czimü gyönyörű egyházi 
éneket adta elő elismerést méltán igénylő 
erővel. 

— Hu&ly Károly kanonok, pré­
post az ő ágnál tegnap, ő felsége születés­
napja alkalmából nagy ebéd volt, melyen 

, több helybeli és vidéki előkelőség volt 
jelen. 

- — ílreetányi színtársulata szer­
dán tartja az utolsó előadást Egerben, az­
tán rögtöu indulnak Szarvasra. A Cservári 
k. a. jutalom játéka 3 frt 20 krral fénye­
sebben sikerült mint a Vadnai k. a-é. Per­
sze bankhecz, ajándék, stb. itt is volt. 

— ÍJ a p te lik. egyik régibb számában 
Karikás barátunk tollából közöltük „Egy 
kép a társadalmi életből", — czimü czik-
ket; kijelentjük, hogy az abban leirt ese­
mény nem debreczeniek közt történt. Kér­
jük ezt az érdekeltséget mutatóknak figye­
lemre méltatni. 

— SLét t ár c» a csikkünket vet­
te át két vidéki lap közelebb. Mind a ket­
tőt szerkesztőnk irta. Nagyon örülünk 
rajta. 

— Esküvő F e n y v e s i Emil bank 
tisztviselő, csütörtökön e s k ü d ö t t örök 
hűséget Hirschl Lővenberg Juüa ui hölgy­
nek. A szertartás Révész Bálint püspök ur 
végezte. Áldást kiánunk a szép frigyhez. 

— A második v e r s e n y — 
pénteken — melyben tizenkét dalárda vett 
részt, sokkal élvezetesebb volt mint az első 
esti, a menyiben több daraab előadásában 
gyönyörködhetett a közönség. Igazán mű­
vészi élvezet volt az a mit ezúttal kaptunk. 
Minden dalárda teljes erővel törekedett 
megfelelni a várakozásnak, a közönség 
pedig nem mulasztotta el kitüntetni külö­
nösen azokat a dalárdákat melyek kedven 

datlanul futottam oda, és . . .oh borzalom 1 
Ott feküdt atyám a padozaton, önkeze ál­
tal kiontott vérében vergődve. 

Megbukott, minden vagyonát elveszte 
a miért bizott az emberekben. Fényben bő­
ségben élt, B nem tudott megbarátkozni a 
nyomorral. 

Ah! azon az éjszakán nem virasztott 
a gondviselés! 

.. Árván maradtam. Nem maradt egye­
bem nyomorult életemnél, szerencsétlen 
anyámnál, kit atyám halála megfosztotott 
eszétől egészségétől — örökre. A szeren­
csétlenség soha sem jár egyedül. Csapás, 
csapás után ért. Alfréd is vissza küldte jegy 
gyűrűjét. Anyám betegsége is mindinkább 
nagyobb mérvet ölte, és én nem tehettem 
semmit gyötrelmei enyhítésére. Annyi pén­
zütik sem volt, hogy minden napi éhségét 
csillapítsam. 

Oh mily napok, mily gyötrelemteljes 
napok voltak azok. 

Ha most. rá gondolok is elfacsarodik 
a szivem, s elpártolni készül Istenhez visz-
szatért hitem. 

Házunkat jegyesem vette meg, min­
den nap találkoznom kellet vele. 

A nyomorult! szemem elé mert ke­
rülni aljas tette után. Őrültség. Még többet 
is mert. 

Hiszen a szegénnyel, a nyomorulttal, 
a kinek semmije sincsen, avval mindent le­
het tenni. A gazdag gazsága nem gazság a 
koldussal szemben. 

Azt el lehet tapodni, meg lehet gya­
lázni, mert utolsóbb az utolsó féregnél 
mely minden napi élelmét megtudja ke­
resni. 

czei lettek. Ilyen plul a szekszárdi, miskol-1 
czi szatmári, kolozsvári stb. — Többdalár- [ 
da kapott koszorút, sőt a kolozsvári négyet 
kapott. Még a jelen levő zene szerzők is 
Zajosan meglettek éjenezve, kik a páholy­
ból kihajolva köszéntik meg a tüntetést. , 

— Harting Gutát ávné hely­
beli jóhirü 6 osztályn leánynevelő intézeté­
ben, mely nem régiben is oly fényes ered­
ményt mutatott fel az évi zárvizsgálat al­
kalmával, a jövő évre a beiratások f. évi 
augusztus hó 1-ső napján veszik kezdetüket. 
Ajánljuk e jeles tanintézetet, ugy a helybeli 
mint a vidéki szülők figyelmébe, hol teljes 
ellátás és benlakásra növendékek mérsékelt 
feltételek mellett feltétetnek. 

— Szabása. Kohn M. helybeli jó 
hírnevű női szabó, — a női ruhaszabászat 
minden nemében alapos oktatást ad a leg- j 
megfoghatóbb modor szerint. — Ugyszinto 
lakásán nagyuj-utcza 1596. sz. alatt, kész 
munkák is kaphatók. 

— Játékszerek. Schőnberger J. 
a városháza alatt ujonan berendezett ve­
gyes bazárjában mindennemű, játékszerek, 
tolkések, utazó bőröndök és mindennemű 
játékszerek, a legnagyobb választékban, és 
legjutányosabb árakban kapbatók. 

— Virágcsokrok, bel ós külföldi 
egyes rózsák a a legnagyobb választékban 
kapható Mendelovics Lajos szivartőzsdéjé­
ben, a városházzal azemben. 

Kereskedelem. 
— A debrec&eni ipar- és 

kereskedelmi-bank. Július hó for­
galmi kimutatása. Bevétel: pénzkészlet jú­
nius 30-ról 12741 forint 14 krajczár; kifi­
zetett vátók után 229,181 forint —; kifize­
tett előlegek 9605 forint —; kifizetett ka­
matok 5183 forint 23 krajczár; szelvény 
eladás 139 forint 12krajczár; érczpénz ela­
dás 665 fortnt 68 krajczár értékpapír 12437 
forint 48 krajczár; kamatozó betét 98438 
forint 19 krajczár; folyó számla 250,584 
forint 47 krajczár; előleg bélyeg 13 forint 
50 krajczár; kötvény 20 forint — ; házjö­
vedelem 263 forint 50 krajczár; jutalék 14 
forint 64 krajczár; nyomtatvány 7 forint. 
Összesen 619,292 forint 95 krajczár. 

Kiadás: 1881 osztallékra 78 forint — ; 
leszámított váltókra 214,494 forint 72 kraj­
czár; leszámított előlegekre 8250 forint —; 
fizetett kamatra 899 forint 15 krajczár; 
szelvény vásárlás 904 forint 77. krajczá; 
érczpénz 1551 forint 85 krajczár ; értóicpa-
pir 1021 forint 53 krajczár; kamatozó be­
tét visszafizetésre 49912 forint07krajczár; 
folyó számla 277,512 forint 13 krajczár; 
előleg bélyegre 25 forint 90 krajczár; tiszti 
fizetésre 983 forint — ; házjövedelem 2 fo 
rint 50 krajczár; üzleti költség 69 foriut 
85 krajczár; tőke visszafizetésre 30 forint 
— ; adóra 599 forint 23 krajczár; régi osz­
talékra 24 forint 40 krajczár; pénzkészlet 
augusítus 1-rfr 63233 forint 85 krajczár. 
Összesen 619,292 forint í)r« krajczár. 

— A iflagyar-&ranc&ia biz­
tosító részvény-társaság életosztályáboz 
1882. év július hóban benyujtatott 311 da­
rab ajánlat 902,500 frt tőkéről, kiállíttatott 
285 darab kötvény 816,700 frt tőkéről. 

Ez az ember ismerte nyomorunkat, ez 
az ember ezt mondta nekem, ha nem lehe­
tek felesége, legyek szeretője. 

Mit éreztem? Mit mondtam neki? 
Mily boldogság volt e felháborodás! Hi­
szen ő dus gazdag volt, s én oly nyomorult 
koldus, kinek annyija Bem volt mivel Őrült 
anyjának éhségét csillapítsa. 

Hanem hát tapasztalatlan gyermek 
voltam még akkor, ki semmit sem tudott a 
gazdagok ezen dicsőségéről, a koldusok 
ezen kötelességéről. 

Lángoló arczal, habozó szívvel sie­
tek anyámhoz. 

— Éhezem I éhezem —- horgé ez irtó­
zatos kinolc között vergődve. Éhezem I Éhe­
zem 1 Oh hányszor hallottam e szót, e han­
got azóta I Két értelemmé vált; hiven kö­
nyörtelenül üldözött éjszakáimon. A kétség­
beesés, a tivornya viharos hangjai sem fojt­
hatták el a szót, e hangot. Éhezem! Éhe­
zem ! Ott suttogott a kéj suttogásaiban, ott 
kaczagott a jó kedv kaczagásában, felém 
kiáltott a csendben, a zajban, egy formán 
rémesen, egy formán szörnyen mindig min 
denütt. 

Elmém hová tévedel ? 
Oly csendesen ver a szivem. Nem fáj 

már dobogása. Édes bágyadtság fogja át 
egész valómat. A halál érintése ez. — Siet­
nem kell. , 

Vigasztalást keresni mentem anyám­
hoz, szörnyű szavai őrületbe ejtenek. 

Eltántorogtam ágyától, a folyosón el 
vesztém eszméletemet. t 

Mikor magamhoz tértem, szobámban 
valék, levetkőzve feküdtem ágyamban. 

Végig simitám forró homlokomat. 

s Mióta az életosztály működését megkezdte, 
[ az az 188Q. február hó 1-től kezdve 10.169 

darab 24.259,282 frt tőkéről szóió ajánlat 
lőn benyújtva és 8693 darab kötvény 
20.545,282 frt tőkéről kiállítva. 

A debreczeni terménycsaruoknál 
bejegyzett terményárak. 

1882-ik évi augusztus hó 18-ik napján. 
Métermázsánként. 

Tisarta-bnxa, piaczi ár kicsiben 
9.00—9.70; keresk. ár: 77 hcktl. 9.25; 

9.85; 78 hekt 9.40 - 9 .50 ; 70 —80 hot. 
9 .55-9 .65 . 81 -82 hekt. 9.70—9.80. 

R o z s , piaczi ár kicsiben 6.40, 
6.60, kereskedési ár: 6.70-6.85. 

Á r p a , piaczi ár kicsiben: 5.40— 
5.—60 - kereskedési ár: 6.00—6.25. 

r£nh, piaczi ár kicsiben 6.00.—-6.25 
kereskedési ár:7.50—7.60. 

T c a í g e r i , piaczi ár kicsiben 8.25 
8.40. kereskedési ár 0.00—0.00 

K.as», piaczi ár kicsiben 0.—.0:00 
kereskedési ár: 00.00 00 00. 

U i i k k b n y , mérve, kereskedési ár : 
0. o , - . 

Máposz t a i repczo , piaczi ár ki­
csiben 0 00-0.00 keresk, ár 12.75 12.90. 

B a b tarka, keresk. ár 6.00—6 25. 
tiszta fehér 7.00 - 7 .50 barna 7.30—7.50 

S z a l o n n a , kereskedési ár81.00—82 
— kilogrammonként. 

VASÚT. 
Debrecsenbol indul: 

N Várad — B.-pest felé d. e. 11 óra 57 p. 
„ „ es(e 9 ó. 

Szatmár felé d. e. 4 ó. 15 p. 
„ „ d. u» 3 ó. 49 p. 

Kassa felé d. e. 7 ó. 57 p. 
„ d. u. 3 ó. 30 p. 

Swebrecxenbe érkezik; 
Budapestről érk. d. e. 3 ó, 45 p. 

„ B d. u. 3 ó. 19 p. 
Szatmárról „ d. e. 11 ó. 27 p. 

„ „ d. u. 8 ó. 30 p. 
Kassáról „ d. e. 11 ő. 42 p. 

„ „ este 8 ő. 07 p. 

C S A R N O K . 

Ceyx ós Alcyone.*) 
Ovidius regéje. 

Ceyx, Lucifer fia, Trachinia királya 
férje volt Alcyonémik, ki Aeolusnak a Szé­
listennek leánya. Ők igen boldogan éltek 
egymással; e boldogságukat azonban na­
gyon megzavarta a sok csapás, mely egy­
másután érte őket. Ceyx e csapások miatt 
egész nyugtalan, sőt kétségbeesett lőn s 
utoljára is elhatározta, hogy elmegy a jós­
hoz, megkérdezni: mi sors vár rá?Clárosz-
ba készült tehát, hova csak tengeren át le 
hetett eljutni. 

*) A kaszinói pályázaton 80 nrany frank 
dijjnl jutalmazott műfordítás. 

— Hogy jöttem ide — töprengek 
magamban. 

Az ablak mélyedésből Alfréd utált 
alakja közelgett felém 

— Ki innen 1 — kiálték rá elragadt 
indulatomtól. 

— Csendesen Luiza 1 Felébred a 
mama! — Szóit hideg nyugalommal. 

— Mit keres ön itt egy leány szobá­
jába? Gyalázatos! 

— Ön nem leány többé. 
Fagyosan, ridegen mondta ezt. 
Többre nem emlékszem. Oh Istenem 

Ájultságom alatt el rabolta azt, a mim még 
meg maradt — becsületemet. 

Oh ha valaki joggal kételkedhetnék 
Isten jóságában, én tehetném azt. 

Kevés mondani valóm van már. Nem 
éheztünk többé. Három, négy orvos gon­
dozta szegény anyámat és még is meghalt. 

Én éltem tovább, bú, gond és becsü­
let nélkül. Soha se hittem, hogy ez utóbbi 
nélkül meg lehessen élni. Ostobaság! A sze­
génynek még a becsület is teher. Lám én is 
csak addig éheztem mig ez valék. 

Egyszer aztán vége lett ennek a gond­
talan életnek is. 

El szokták dobni a letépett virágot. 
Ugyan mért lett volna más az én vég­
zetem ? 

És én ? -— Ah 1 megérdemeltem a bűnt, 
s. nem volt erőm megválni bűnös éle­
temtől. 

A nyomor végsőjétől egy rokonom 
halála mentett meg. Halálos ágyán meg 
emlékezett rólam, hagyott annyit, a miből 
egyszerűen kevés gonddal megélhetek, 

Oda hagytam szerencsétlenségem szin-

[De elébb elmondá a nejének mit tesz? 
Nyárfalevél módra — hallváu, remegett ez. 
Haloványabb hónál leve két orczája, 
Mint zápor, omolván bus könyje alája. 
Szólni akar néki, hogy visszamaraszsza. 
Zokogásba, könybe belefúl panaszsza. 
„Vétettem-eneked,hogy ezt tetted,mouddl 
Kihalt-e szivedből minden szeretet, gond ? 
IIű Aleyonédtöl már válni te vágyói ? 
Rósz oldala mellett, jobb teneked távol? 
Ha szárazon utad vinni: igaz, fájna, 
Hogy féljek, azonban, ok mi se vón rája, 
De szörnyű előttem, félem a vad tengert.. 
Minap is a habban 
Roncsokra akadtam 
S láttam sirfelirást, hol halott nem szenderg. 
Hogy ipad Acolus, te abba ue bízzál, 
Ki szelet, ha tetszik, kibocsát meg elzár: 
A szól, ha belekap a nagy habözoube, 
Zúgva s/.akit mindent, tépdelve, dühöngve, 
Tüzláugot okádva, menyköveket szénthint, 
Tenger vize, ég, föld erezi mérgét mind. 
Ismerem éu ezt jól, hisz láttuni atyámnál, 
S annál jobban félek, ha menni találnál. 
DÖ ha szándékodról nem verne le semmi, 
Nem hagylak el, édes, veled fogok menni. 
Hadd hányjon a hullám, bajait szenvedjük, 
Ránk bármi jövend is : viseljük el egyUtt 1" 

Ceyx azonban ebbe semmiképen sem 
egyezik bele, bár neki is nagyon íáj az elvá-
jlás. Megígéri nejének, hogy még mielőtt 
kétszer feljön a hold, visszatér s meghatva 
nyomja bucsucsókját ajkára s hajóra száll. 
Még várna a hű férj, do már a legények 
EvezőYel gyorsan habokat szelének, 
B migindul a hajó; könnyezve, sóhajtva 
Legelteti a nő méla szemét rajta 
S látva urát, vissza a ki neki intő, 
Csókot szórt utána kezeivel szinte. 
Majd miután lassan ment a hajó messzebb, 
Belőle, hogy arcz már meg nem is ismerszett; 
Mig szem elől nem tűnt végkép el a gálya, 
Méla tekintettel néze a nő rája. 
Majd, hogy a távolság azt is beuyelé mán, 
A vitorla vásznát nézegeté némán... 
S mikor az is eltűnt, elnyelte a hullám, 
Hazament, hitvesi ágyára borulván, 
Férje jutott itt is szegénynek eszébe 
S árva nyoszolyáját könyuyel öntözé be. 

Elvált tehát nejétől Ceyx. A tengeren 
eleinte jól folyt az utazás, egyszer azonban 
fehér szint ölt a tenger s jön délről aNotus 

[szele. A szél zúg, a zápor omlik s kitör a 
jszörnyű tengeri vihar. A kormányost féle­
lem fogja el s nem tudja : mit tevő legyen? 
Parancsol, de nincs a ki hallja, A zavar és 
rémület a hajón általános. 
Eközben a záport a fellegek ontják, 
Minthogyha benyelné a viz az égboltját 
S feltörni akarna a tenger a menyhez . . . 
Atázuak a vásznak: SÓSYÍZ, eső egy lesz! 
Nmcá csillag az égen, mely fénylene szépen, 
Barnább a sötétség a viharos éjben, 
Fényt ád csak a villám, olykor ki-kigyúlván 
| És tüzes üszkétől sistereg a hullám. 
I A hajó sülyedezni kezd. A rémült ha­
jós uép rettegve várja a biztos halált. 
Egyik sir, másik elfásult, a harmadik foga­
dásokat tesz: 
Kezét fel az égre buzgőan emelvén 
Könyörgve em«;z csügg isten segedelmén ; 
Testvére, meg apja van ennek eszébe; 
Ennek gyermekei s kedves házanépe. 

helyét, Budapestre jöttem. Ismertél. Most 
már tudod azt is kit gyászoltam, kit sirat­
tam, azzal az örökös búval, azzal az Örökös 
gyásszal. 

És most ítélj felettem. Oh ne kárhoz­
tass meggondolotlanul. 

Ez az én történetem. Egykor kíváncsi 
voltál reá. Akkor nem mondhattam el. 
Most már a sírban nyugszom, most már 
mindent megtudhatsz. Elitélsz-e vagy nem? 
A ki nem okoz többé örömöt, az nem okoz 
immár fájdalmat. 

Nem átkozódom, nem vádolok senkit, 
megbocsátok mindenkinek. Csak sírni, 
csak imádkozni tudok még. Sirass meg te is, 
ha meg tudsz siratni; imádkozzál érettem 
ha van számomra egy imád. Te békitél ki 
az emberekkel. 

Köszönet érette. Szeretlek. Élj bol­
dogul én szerelmem, én édesüdvezitőm." '* 

Ez volt a levél tartalma. 
Kunt oly szomorún suttogtak a fák 

lombjai, a suttogó lombok alatt oly bána­
tosan zokogott a kis madár. 

Én nekem ugy tetszett mintha e szo­
morú suttogás az ő jó lelkének buesu szava 
volna, s abban a bánatos madárdalban az 
o imádkozó búja, megáldó szerelme han-
Igoznék, lágy esdeklóssel, kérő fájdalom-
Imal. — 
| Könnyek tolultak szemeimbe, sutto­
gott a lomb, dalolt a kis madár. 
! Oh halovány angyal! Eltaposott vi­
rág! Szegény szegény asszony ! 

Szégyeljem-é hogy volt érette egy 
imám, s egy megsirató könnyem ? 
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Neje nevét hajtja egyre Oeyx ajka, 
Bár része a vészbe hogy nincs, örül rajta; 
Búsan gondol rája s édes otthonára 
Látni szeretné még egyszer utoljára. 

Hívja ipát- apját, azt várva; segélyt ád, 
De leginkább nőjét, hű Alcyonéját. 
öhajtja, hogy a hab felé vigye meszsze 
Szerető kezével kis sirba temesse. 
Úszik s mikor enged szólni a viz, folyton 
Csak „Alcyoné!" zeng a szerető ajkon, 
Össze a vad hullám mig csapva felette, 
A szegény, hű férjet habsirba temette. 
Nem lehetett látni Lucifert az éjjel, 
Szabad a menyboltot 
Hagynia nem volt ott 
S felhőkkel a képét szomorún rejté el." 
^ (Folyt, köv.) 

Felelős szerkesztő: Szombati János 
Kiadó tulajdonos : Zichev-vnan fí. 

Elsőrangú egészségi és asz-
tali-viz. ___ 

Legtartalomdusabb bor- és lit-
hion-forrás 

Salvfitor 
vastartalom nélkül, gazdag ter­

mészetes szénsavtartalommal, 
Li p ó c z i f o r r ás igazgatóság 

Eperjesen 
Kapható minden ásványvizke-
reskedésben és a legtöbb gyógy­

szertárban. 

öreg és ifjú férfiaknál 
jótállás mellett rövid idő múlva segit a 
világhírű és a megbecsülhetlen Dr. Mül ler 

főorvos 

Mirakulo-Práparate, 
mely aranyéremmel lett kitüntetve. 

Fenti gyógyszer visszaadja az elgyengült 
férfierőt, a legifjabb tűzzel, a miért az már 
eddig is a legnagyobb világ-elösmerésben 
részesült. — Uj értekezleti tanáes német, 
cseh és magyar nyelven 50 kr, vagy posta­
bélyeg előleges beküldése mellett azonnal 
küldünk. 

Miraculo-Injection 
segit minden húgycső bajoknál (tripli) gyor­

san még ha idült is. 
Ezen egyedüli szer, mely az orvosok 

által legjobbnak bizonyult, csak az alant-
irottnál kapható. 

C. Kreikenbaum in Braunschweig. 
Minden más hasonnevüek hamisított 

nevek. — Bizonyítványokkal szolgálhatunk. 

1 

« 
EH H fi 

^ i 
o 

.5T4a 
N > 

hű co * ^ 

t M 
l! 
Mi 

0 Í 

lí 
ii ni u inn 

a 

O 
u 

m 
O 
t-i o t> 

±?£*§'•# « b ^ 

Sós • SQ ^ 

ílíll 
jVD ** _Q r o «—I 
3 N © 

rC3 <N 
0 0 <M ^ 

a 

•r- vrf ?3 „T S 
1» 
líl!i?íit 
flIIilfJI 

>^^ 

<^^ Ptl fi Á 

; "o OJ 

Í'Ö .2 a 

Ilii 
•RÍÜI5Í 

35 o 

9Q 

fillill 
J4 a ciT 
ÍH H . 5 

E l i a ^ 

feli! bű 

•5 

u*: 
t:p 
dil 

i •a Sss.2 bi 
53 t> 
) J 3 0 ̂ "gsa-sl-s-ssll^-s 

i&iáhsi-s á 2 s | J 

S M | Í 

ai«ü; co a a t> 

?xs W" & i r id 0> - . s "I* •"U .M , 

.111115 
*c3 Ö 

- t í 

Sl?!lífll • « S - # r^3 - ^ ^ 

I I #5 a-J *<=! fl 
rW K Ü 

JP s s . 
•Jff « fl 

C 3 ^ fl Ö O ^ N <M - «3 N H « v| »a 
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Üveg és porczellán üzlet eladása. 
A Fröhlich M. Gyula debreczeni kereskedő czég csődtömegéhez leltározott üveg 

és porczellán áruraktárak eladása, csődbirósági 7872/882. P, sz, végzéssel elrendel­
tetvén : 

a d e b r e c z e n i f ő / a k t á r b a n levő 11,658,frt 48 krra becsült üveg és 
porczellán áruczikkekre nézve, — ugy szintén a n y i r e g y h á z i f iók r a k t á r b a n 
lévő hasonnemü, 3377 frt 86 .krra értékelt árucikkekre nézve, a becsáraknak megfe­
lelő 10% bánatpénz kíséretében z á r t a j á n l a t o k adhatók be f. augusztus hó 
30-ik napjának d. u. 3 órájáig, id. választmányi elnök Hollánder Gyula bankigazgató 
kezéhez Debreczenben, Ezen zárt ajánlatok kiterjeszthetők ugy az emiitett fő és fiók­
raktárak áru czikkeire együttesen, valamint azok bármelyikére külön-külön. 

A teendő ígéretek közzül a legkedvezőbb az ideiglenes választmány véleményének 
előterjesztése után csak csődbirósági jóváhagyás által válik a tömegre nézve kötelező 
erejűvé s a vevő, kinek ajánlata elfogadtatik, csak a vételár teljes lefizetése után lép 
birtokba. 

Erről a venni szándékozók azon megjegyzéssel értesíttetnek, hogy az árukés 
leltárak megtekintését alólirt tömeggondnoknál kívánhatják. 

Debreczen, 1882. augusztus 12. 
Nemes Kálmán. 

tömeggondnok. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A debreczeni kir. tszék mint tkvi osztálya által közhírré tétetik, miszerint Bakó 

Istvánná Magyar Zsuzsanna debreczeni lakos kérelme folytán, a debreczeni 4605. 
számú tkvben A -f- 475/í5 hrsz. a foglalt 3671 számú házasteleknek Bakó Istvánná 
Magyar Zsuzsanna tulajdonát képező, s az adó alapján 369 frt 50 krra becsült 
fele része, 1882 évi szeptember hó 16 ik napján délután 3 órakor a kir. törvényszék 
árverési termében megtartandó önkéntes birói árverésen, szükségesetében a kikiál­
tási áron alul is elfog adatni. 

Kikiáltási árul a fentebbi becsérték szolgál melynek 10% a venni szándékozók 
által készpénzben vagy ovadékképes papiban akiküldött kezéhez bánatpénz czimen 
leteendő. 

A vételár az árverés jogerőre emelkedésétől számított 1. hónap alatt lesz ese­
dékes 6% kamataival fizetendő. 

Az árverési feltételek, többi része, a hivatalos órák alatt a telekkönyvi ható­
ságnál, valamint Debreczen város kapitányi hivatalánál megtekinthetők. 

Kelt Debreczenben a kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságnak 1882. évi 
augusztus 7. tartott üléséből. 

liecstee MJajos Tatát/ 
elnök. (389.) 1—1 aljegyző. 

17/ Árverési hirdetmény. 
A h nánási kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság részéről közhírré tétetik, 

hogy Szüszmann Henrik végrehajtatónak E. Nagy Gábor nánási lakos végrehajtást 
szenvedő ellen 359 frt tőke s jár. iránti végrehajtási ügyében a h. nánási 5496 sz. 
tjkvben végrehajtást szenvedő tulajdonául felvett 599 h. r. számú házasudvar az 1882 
évi szeptember hó 1-ső napján d. e. 9 órakor mint telekkönyvi hatóság hivatalos he­
lyiségében megtartandó nyilvános árverésen következő feltételek alatt eladatni fog 
úgymint 

1-ör. Kikiáltási ár az 1 frtban igazolt házosztályadónak a végrehajtási törvény 
148 §-ában szabályozott kétszázszoros összege u. m. 200 frt, melyen alól az árverésre 
kitűzött birtok ez alkalommal is elfog adatni. 

2-or. Árverezni kívánók tartoznak az ingatlan becsárának 10%-át vagy kész­
pénzben vagy ovadékképes papírban a kiküldött kezéhez letenni. 

3-or. Vevő köteles a vételárt 2 egyenlő részletben, és pedig az első részt 
az árverés jogerőre emelkedésétől számítandó 1 hónap alatt, a második részt ugya­
nazon naptól számítandó 2 hónap alatt, minden egyes vételári részlet után a birtokba 
lépés napjától számítandó 6%-os kamatokkal együtt a böszörményi kir. adóhivatal 
mint letéti pénztárnál lefizetni, a bánatpénz az utolsó részletbe fog beszámíttatni. 

4-er. Vevő köteles az épületeket a birtokbalépés napjától tűzkár ellen bizto­
sítani. 

5-ör. Az árverés jog erőre emelkedésekor vevő a megvett ingatlan birtokába 
lép, minélfogva ettől kezdve a megvett ingatlan hasznai és terhei ez időtől őt iljetik, 
s az esetben ha az árverés után 15 nap alatt utó ajánlat nemtétetik részére a vételi 
bizonylat kiadatik. 

6-or. A tulajdonjog bekebelezése csak a vételár és kamatainak teljes lefizetése 
után fog vevőre hivatalból eszközöltetni. 

Az átruházási költségek vevőt terhelik. — 
7-er. A mennyiben vevő az árverési feltételek bármelyikének eleget nem tenne 

a megvett ingatlan az érdekelt bármelyikének kérelmére az 1880 60 t. ez. 158 íg­
érteimében vevő veszélyére ós költségére bánat pénzének elvesztése mellett ujabb 
árverés alá bocsáttatni, s csupán egy határidőnek kitűzése mellett becsáron alól isi 
eladatni fog. 

Kelt H. Nánáson a kir. j . bíróság, mint tkvhatóságnál 1882 Jul. 1-ső napján. 

l - l . 
Sebestyén m. k. 

járásbiró. 
203 k. gy. 
1882 Hirdetmény. 

H. Böszörmény város tulajdonához tartozó egy fekvő gőzkazán, — mely 
gőzfürdőnél vagy cséplő gépnél használható — szerelvényeivel együtt folyó évi 
szeptember 10-ik napja délelőtti 10 órájakor H. Böszörmény város kertjében, 
nyilvános árverésen eladatik. 

Kelt H. Böszörményben 1882 évi augusztus hó 0 án közgyűlésből. 

(380) i—i. Kovács András 
polgármester. 

Árverési hirdetmény. 
Vagyonbukott Gréf Sándor s neje Haraszthy Mária csődhitelelői választ­

mányának 1882 augusztus hó 14-én tartott ülésén 20. szám alatfc hozott hatá­
rozata folytán a csődtömeghez leltározott órakészlet, bútor s berendezésnek f. 
hó 16-ára tűzött árvereltetése elhalasztatván, fenti határozattal az árvésnek a 
kitűzött s közhírré tett helyen s módon megtartására hatáx'időül f. 1882 Sept. 
hó 2-ik s következő napjainak d. e. 9 órája kitüzetik. 

Kelt Debreczenben 1882 augusztus hó 14-én. 

(381) i - i . 

Debreczen, 1882. Nyomatott a város könyvnyomdájában 

Dr. Hollaender Dezső 
tömeggondnok. 


